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OPA3EOJIOT'MYECKAS KPEATUBHOCTD
KAK ®AKTOP OPTAHU3ALNU
NHO®OPMAILIMOHHOTI'O ITOJIA AUCKVYPCA!

TeopeTnueckuii HHTEpeEC K U3YUEHHUIO MeTahOpUIECKUX OCHOBAHU I
S3BIKOBOM OOPA3HOCTH, CIIyKalllell UCTOYHUKOM MOPOXKJIEHUS pa3Iny-
HBIX 3HAaKOB SI3bIKa U PeUH, He 0clIabeBaeT yxKe Ha MPOTHKEHUH MHOTHX
necstunetuit. Kaxaplil pa3 ¢ ycTaHOBJIEHHEM HOBOM MapagurMbl 3Ha-
HUS HayYHOE OCMBICJICHHE JTOTO CIO0XXHOTO (peHOMEHa IOJy4aeT HO-
BbI€ BEKTOPHI Pa3BUTHSI, ONPENEisisi COBpEeMEHHbIE 00JIaCTH €ro Hay4-
HOU pedrexcum.

Ocoboe BHMMaHHE JaHHOI mpoOiemMe ynensercs B Tpyaax Hunbl
JasunoBHbl ApyTioHOBO#. B cBoeit cratbe «Mertadopa u nuckype»,
Beieaneld B 1990 roay, oHa oTMedaeT CTaHOBIIEHHE HOBOT'O (KOTHHU-
THUBHOTO) TOAX0/1a K TOHUMaHUI0 MeTadopsl U MOJPOOHO OCTaHABIIH-
BaeTcs Ha poJiu MeTadopbl B IUCKypcaxX CaMbIX Pa3HBIX JKaHPOB, OT
MPAKTHIECKOro (TOBCEAHEBHO'O | JIEIOBOT0) A0 HaydHOTo. Kak moka-
3aHO B 3TOM paboTe, C OJTHON CTOPOHBI, MeTa)opa UMEET PsJI OTpaHHuYe-
HUH Ha yrnoTpebieHne B pa3HBIX BUAAX IAMCKYpca, ¢ IPYroil CTOPOHBI,
OHa — HEOOXOIMMBII MEXaHHW3M CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX CEMaHTHYe-
CKHUX IIPOIIECCOB, O€3 KOTOPBIX HEBO3MOXHO HX co3maHue. Tak, coriac-
Ho H./l. ApyTiOHOBOH, HEOJJHO3HAYHOCTh MeTa(Ophl «HECOBMECTHMA
¢ KOMMYHUKATHBHBIMHU IIETIIMA OCHOBHBIX PEUYEBBIX aKTOB — HH(DOP-
MAaTHUBHEIM 3allpOCOM W COOOIIeHHEeM HH()OPMAINH, MTPECKPUIITHEH
7 B3ITHEM 00s3aTenbcTB. Meradopa HE Hy)KHA IMPAKTHICCKOU pedw,
HO OHa eii B TO ke BpeMs HeoOxoanma. OHa He HY>KHA KaK HICOJOTHS,
HO OHa HeoOXoIuMa Kak TeXHHUKa. <...> AKT MeTadOpHIECKOTO TBOP-
4YEeCTBA JIEKUT B OCHOBE MHOTMX CEMAaHTUUYECKHUX MPOLECCOB — Pa3BU-
THSI CHHOHUMHYECKHUX CPEJICTB, MOSBICHUS HOBBIX 3HAUYCHUHN U UX HIO-
AHCOB, CO3/IaHUS TOJIMCEMHH, PA3BUTHSI CHCTEM TEPMUHOJIOTHU U HMO-
IHOHAIBHO-3KCIPECCUBHOM JIEKCHUKH. be3 MeTaophl He CyIecTBOBAIIO

! Hccnenopanue BBIONHEHO 3a cUeT rpaHTa PoCCHIiCKOro HaydHOro (oHa (IIPOEKT
Ne14-28-00130).
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OBl IEKCUKH “HEBUANMBIX MUPOB” (BHYTpEHHEN JKU3HH YETIOBEKa), 30HBI
BTOPUYHBIX MPEANKATOB, TO €CTh MPEIUKATOB, XapaKTePU3YIOMUX a0-
CTpaKTHBIC TOHATHS. be3 Hee He BO3HUKIN ObI HU MPEINKATHI ITHPOKOM
coueraeMocTH (Cp., HalpuUMep, yHOTpeOJIeHNe TIarooB IBHKCHIUS),
HU NPEJUKATOB TOHKON ceMaHTUKu» [ApyTioHoBa 1990: 9]. MHaue ro-
BOps, ¢ Touku 3peHus H.J[. ApyTroHOBO#, MeTadopa — 3TO «OpyIHE»
TBOPUYECKOTO MO3HAHUSA, & TAKXKE CHEMUPUICCKUN «MEXaHU3M», 0C000
JICUCTBYIOIIEE KyCTPOHCTBOY», 0C00as «TeXHUKa», OJiarogaapss KOTOPOM
obecrnieurBaeTCs MPOIECC JUCKYPCOOOpa30OBaHHMS.

B cBoeii cTaTbe MBI XOTENU OBl IPOJOJDKUTE ATY JIMHUIO PacCyKie-
HUW, OOpaTUBIIUCH K pa3pabOTKe TMOHITHS ¢hpazeonozuueckoii Kpea-
muenocmu 1 PaCCMOTPEB POJIb 3TOTO CIOKHOTO KOTHUTUBHOTO (peHo-
MEHa B MPOIeccax OpraHu3anuy HHPOpMAIUU B X01e (OPMUPOBAHUS
JIUCKypca.

W3yuas ¢ppa3eonoruyecKyro KpeaTUBHOCTh KaK OJHY U3 HEOTHEM-
JIEMBIX COCTABJIAIOIINX JHHTBUCTUYECKON KPEaTUBHOCTH, MBI HCXOIUM,
[JIABHBIM 00pa3oM, U3 TOT0, YTO, OyAyun OAHOM U3 (OPM BBICIIICH KOT-
HUTUBHOM ACSITEIBHOCTH, (PPa3eoIOornIecKasi KpeaTUBHOCTh KOPCHHUTCS
U IIPOSIBIISICTCSI IPEXKJIE BCETO B 00JIACTH KOHUEenmyaipHo-memagdopu-
yeckux penpeszenmayuii — TIIyOUHHBIX CTPYKTYD, JEKAIINX B OCHOBE
COZIEepP KaHUA SI3BIKOBBIX 3HAKOB JII000H NpoTspkeHHOCTH. CoracHo pe-
3yJbTaTaM IMPOBEICHHOTO HAMH HCCIIEIOBAaHUS, B OCHOBE COACPKAHMUS
(pa3eoqornyecKux 3HAKOB JIEKAT KyJNbTYPHO IE€TEPMHHHPOBAHHBIC
KOHIIETITyaJIbHble 00pa30BaHMUsl, KOTOPBIE IO CTENEeHU WX CI0KHOCTU
MOJKHO OTIpEeleTUTh KaKk MaKkpoMeTadopruieckre KOHIEeNTyalbHble MO-
nenu. CrieioBaTeNIbHO, B paMKax HacCTOALIeH paboThl pa3pabarbiBaeTcs
MIpeJCTaBIeHHE O KPEAaTHBHOCTH 0CO0O0TO0 pOJia, 8 MIMEHHO O KPeamueHo-
CHU MAKPOMEmadhopuuecKux KOHYenmyaibHblX Mooeeil, TOpoxKIao-
KX 00pa3bl ¥ Ha UX OCHOBE — CEMaHTHKY (DPpPa3eoJOorniecKuxX 3HaKOB.

MsI npenmonaraeM, 4To MakpoMeTapopHueCKrue KOHIETTyalIbHbIe
MOJIENIN TIO3BOJISIOT CO3/1aBaTh B IUCKYPCE HOBble — MOOUPUUUPOEAH-
Hble — ¢hopmbl Hpazeosorn3MoB, 00yCIIOBIINBAs TEM CaMbIM adanma-
yu pazeonozuveckux 3HAKO8 K NOCHMPOEHUIO NPAZMAMUYECKU
opuenmupoeannozo ouckypca. Hossle MonudunrpoBaHHble (HOpPMBI
¢paszeosrorn3Ma, BO3HUKAIOIINE B pe3yJIbTaTe 3TOTO aJaNTallOHHOTO
mpoliecca, 6aUAIOM HA UHQOPMAUUOHHYI0 CMPYKmMYPY OuUcKypca 1
CROCOOCMEYION 8bINOJIHEHUIO 8 HeM KOHKPEMHbIX NPAZMAMUYecKux
3a0au.

J1s TOATBEPKACHHS ATOTO MPEIIOI0KEHU HaMH OB OTOOpaHBI
U TIpOaHAIM3UPOBAHBI MOoAU(pHUIIIPOBaHHBIE (POPMBI aHTIIHUCKUX (pa-
3€0JIOTU3MOB, B CTPYKTYpE W/MIIM CEMAaHTHKE KOTOPHIX €CTh yKa3aHHe
Ha BepOaNbHYI0 KOMMYHHKAIWIO, HAIIpUMED: fo play one’s trump card
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(OyxB. HrpaTh cBOEH KO3BIPHOW KapToiil) — ‘say something that achieves
the success desired’ [ODEI 2002] (pyc. ‘TOBOpUTH TO, YTO MPHHOCHT
JKeIaeMbIi pe3ynbTat’); a paper trail (OyxB. OyMaxHbIi ciexn) — ‘docu-
ments which show what someone has been doing’ [CIDI 1999] (pyc.
‘TOKYMEHTBI, B KOTOPBIX COJICPKHUTCA HH(POpMAIHS O NeATEIHHOCTH
Koro-mb0’); to drive home (OyKB. TOBO3UTH 110 foma) — ‘to tell people
about something in a way that makes them understand and accept it’
[MED 2013] (pyc. ‘TOBOpUTH KOMY-JTH00 0 4eM-JIH0O0 Tak, 4TOObI CKa-
3aHHOE OBLIO TMOHATO W MPUHATO’). MICTOYHMKOM HMX OOpa3HOCTH H,
COOTBETCTBEHHO, CEMaHTHUKU SIBISIOTCSA pa3Hble Makpometadopuue-
CKHE KOHIENTyalIbHbIE MOJENH, CpeIn KOTOphIX, HanpuMep: VERBAL
COMMUNICATION IS PLAY, VERBAL COMMUNICATION IS
HUNTING, VERBAL COMMUNICATION IS JOURNEY wu ap. Om-
MUPUYECKYI0 0a3y uccienoBanus coctaBmin cBbiie 8000 KOHTEKCTOB
yIOTpeOieHHs! TaHHBIX aHTIUHCKUX (Pa3eooru3MoB, B3AThIX U3 bpu-
TAHCKOT'0 HAI[MOHAIBHOTO KOpITyca, U3 JIByX €ro 3JIEKTPOHHBIX U3/a-
Huii — BNC XML edition u BNC Baby.

Pe3ynbraThl MPOBEJEHHOTO HWCCIEAOBAHUS MOATBEPIMIN BBIJIBH-
raeMoe TpeANOoIOKEHUE U TIO3BOJIHIN YCTAHOBUTH PSIJI PEJIEBAHTHBIX
(akTOB, MMEIOLIMX OTHOIIEHHE K JBYM TIpyIIaM B3aUMOCBS3aHHBIX
Bonpocos. [lepBas rpymnmna BompocoB KacaeTcsi crienuuKu mpospiie-
HUS (pa3eosoTHIeCKOil KpeaTHBHOCTH Mojeiel B Juckypce. VHaue
TOBOPS, 3TO BOIPOCHI O TOM, KaK CO3JAIOTCS JUCKYPCHBHbBIE MOJIU(H-
Kallii pacCMaTpUBaeMbIX aHTIMHCKUX (ppa3eosoru3MoB Ha Oaze Ma-
KpoMeTahOpHUYECKUX KOHUENTYalbHBIX MOJeNeH, MPOayIHPYIOIINX
0a3oBble Gopmbl UX 00pa3oB. Bropas rpymmna BonmpocoB MMeeT OTHO-
IICHHWE K POJH MOAH(UIIUPOBAHHBIX (HPa3eoJOru3MOB B HH(OpMAIIH-
OHHOM CTpyKType muckypca. OTIensHO OCTaHOBUMCS Ha pe3yJsbTaTax,
KacaloUIMXCs KaKJJOU TPYIIITBI BOIIPOCOB.

CoriacHO TOJYYEHHBIM JaHHBIM, (pa3eosioThYecKas KpeaThus-
HOCTh MakpoMeTapOpHUECKNX KOHIIENTYaIbHBIX MOJIENIel peain3yercs
B JICKYPCE B TPEX OCHOBHBIX aCIleKTaX.

Bo-nepBbix, MakpoMeTadoprudecKkiie KOHIIETITyalIbHbIE MOJEIH 00-
ycnoenuearom pasnuinsle cnocoosl MoTuGUKaIuN GppazeooTu3MOB
B quckypce. Kak Ob110 00Hapy»XeHO, OCHOBHBIE INCKYPCHBHBIE MOIH-
(MKaIMu MOTYT CO3/1aBaThCA MyTeM BHYTPH-TIO3UITHOHHOTO H00aBie-
HUSl KOMIIOHEHTOB B 00pa3 (paseosiornaMa, mocpeacTBOM IOCTIO3H-
IIMOHHOTO J00aBIeHNsI KOMIIOHEHTOB B 00pa3 (pa3eosoru3ma, myTeM
M3MEHEHHS MOPSAKa PACTIONOKEHHSI KOMITOHEHTOB 110 OTHOIIEHUIO JIPyT
K JIpyry B oOpase ¢paszeonorusma, a Takxke IMOCPEICTBOM pa30OHeHuUs
0a3oBoro (hpaszeonormueckoro obpasza. Hampumep, B xome dpopmupo-
BaHUs AHCKypca 0azoBas hopma oOpa3a aHTIIMICKOTO (hpa3eosoru3Ma
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to take (the) flak (OykB. OBITH OOCTPENSHHBIM 3CHUTHBIM OTHEM) —
‘(informal) to receive strong criticism’ [CIDI 1999] (pyc. ‘moasep-
raTbCsl Pe3KOW KpHUTHKE’), MpoaynHpyemas MakpoMmeTadopudecKon
koHuentyanbHoil Mogenstio VERBAL COMMUNICATION IS WAR,
«pazbuBaeTcs». B pe3ynbrare 3TOr0 «pa3OueHus» CO3/AaI0TCs 1BA allb-
TePHATUBHBIX B3aHMMOCBSI3aHHBIX 00pa3a W Ha MX OCHOBE JIBa HOBBIX
(b pa3eonoru3NPOBAHHEBIX BEIpaXeHHs — fo take all the criticism (OykB.
OBITH OOCTpEIISTHHBIM BCEH KPUTHKOW) U to expect the flak (OykB. 0xu-
JIaTh 3CHUTHBIA OTOHB):

‘If I get all the praise when we 're winning, then I fully expect to take
all the criticism when we re losing. ‘I expect the flak. If we get beat, it’s
my fault’. (BNC, CBG: 5432) (Ecnu B ciryuae Hamield moOeapl Ha MEHs
OOpYIIUTCS BCS MOXBaJia, TOT/IAa BIIOJHE TIOHSITHO, YTO B CJIydae HAIIEro
MOPaXXEHUS] Ha MEHS 06pyuumcs 6csi kpumuka. 51 odcuoaro kpumuxky.
Ecnu MbI mpourpaem, 3T0 MOSI BUHA).

Bo-BTOphIX, MakpoMeTadhoprUIeCKUe KOHIENTyIbHBIC MOJICTH 00-
yeoenuearom o6vem 0ORyCMUMBIX HPeodpa308anull Qpazeonous-
M08 B MICKYPCHBHOM YIIOTPEOJICHHH, T.€. KOJHYECTBO JOOABISIEMBIX
Bo (hpaseosoruueckuii 00pa3 KOMIOHEHTOB. B kauecTBe meMoHCTpa-
UM MOYKHO CPaBHUTH JIB€ MOAM(HUKALINN aHTIUICKOTO pazeosioruzma
to paint something with a broad brush (6ykB. n3zo0paxaTh 4TO-IH00
UPOKOM KUCThIO) — ‘describe something in a very general way without
giving any details’ [CIDI 1999] (pyc. ‘naBath o0liee onmucaHUe Yero-
nnbo, 6e3 moxpoOHOCTel’), 00pa3 KOTOpOoro Oa3upyercs Ha MakKpo-
MeTadopuyeckoit konenTyansHou Mmogenn VERBAL COMMUNICA-
TION IS PAINTING u B X0/1¢ TOCTPOCHHS TUCKYpCa paclIupsieTcs 3a
CYET Pa3HOTO KOJMYECTBA JOOABIIEMbIX KOMIIOHEHTOB:

Painting his charter with a very broad brush, he talked vaguely
about software in aid of media convergence, interoperability and
data exchange in all forms of digital devices <...>. (BNC, CNM: 187)
(B ouenvb 0bwux wepmax npedcmasus c60w pacyemuyo madauyy, oH
HeoTIIpeieIEeHHO TOBOPHJI O IIPOTPAaMMHOM O0ECIIEYeHNH B MTOAJIEPIKKY
CIIMSTHUSI CPEACTB MaccOBOI HH(OpMAaINH, BOSMOXHOCTH B3aNMO/IEH-
cTBHs M OOMEHA TAHHBIMHU BO BCEX BHJIaX ITU(POBBIX YCTPOWCTR).

The portrayal so far is of national politics painted with a broad
brush, giving a picture lacking in definition and detail. (BNC, EEC:
124) (B Hacrosmmee BpeMs 3TO KapTHHA HAIlMOHAIHHOW IMOJUTHKH,
oueHb 0000UeHHAsl, TUULEHHAsL HeOOX0OUMbBIX OnpedeneHull u Oemarell).

B-Tpetbux, MmakpoMeTadopuIeCKUE KOHIICTITYIBHBIC MOJICIU Rpe-
oonpeodenaom KauecmeeHHy CHOPOHY BO3MOXKHBIX MOIH(QHUKAIAN
(bpa3eosorn3MoB B JHCKypce, T.€. OHHU YKa3bIBAIOT Ha TO, KAaKUe MMEH-
HO JOIIOJIHUTEIHHBIE KOMITOHEHTHI MOTYT TOOABIATHCS K (ppazeonoru-
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geckoMmy oOpa3zy. Kaxmas Mmozens nmpencrasisier coboii BecbMa CIOX-
HBIH 1 MHOTOMEPHBIA CHHTE3 ABYX KOHIENTYalbHBIX 00JIacTel, OHON
13 KOTOPHIX (B HAIIEM MaTepualie) KOHCTAHTHO SBISIETCS BepOanbHAS
KOMMYHUKAIUS, a APYTOi — OJHA U3 CICAYIOIUX OJAMHHAIIATH 00Ja-
CTEl: ImyTemecTBHEe, MPOMBICEI, PEMECIIO, TOPTOBIIS/KOMMEPITUS, Me-
JUIMHA, PEJIUTHS, UTPA, COLUANbHAS JIEATENbHOCTD, TACTPOHOMHUSI, KH-
BOIKCH/M300pakeHUE, MMOBCEIHEBHAS AeATeNbHOCTh. COOTBETCTBEHHO,
B AuMcKypce 0a3oBble (popMbI 00pa30B aHTIIMUCKUX (HPa3ecoIOTH3MOB
MOIUGUIUPYIOTCS TOCPEICTBOM JIBYX OCHOBHBIX THUIIOB JOMOJHUTEb-
HBIX KOMIIOHEHTOB: KOMIIOHEHTOB, OTHOCSIIMXCS K BepOaIbHON KOM-
MYHHKAILIUU, 1 KOMIIOHEHTOB, OTHOCSIIUXCS K IPYTOMY IOJIIOCY MOJIe-
1 (T.e. K 00JIACTH Iy TEIIECTBUS, MPOMBICIIA, peMeciia U T.1.). B kadecT-
BE JIEMOHCTPAIMK MOXHO OOpaTHThCS K MOJAU(HUKAIMU aHTIUHCKOrO
(dbpaszeonorusma to spin (someone) a yarn (OykB. mpscTh (KOMy-JI100)
npsiky) — ‘to tell a long, far-fetched story’ [ODE 2005] (pyc. ‘pacckassbi-
BaTh JUIMHHYIO/JOJTYI0 HETPAaBIAUBYIO UCTOPHIO ), 00pa3 KoToporo 6a-
3UpyeTcs Ha MakpoMmeTadopuuecKoi KoHIenTyaibHoi Moaenun VER-
BAL COMMUNICATION IS CRAFT:

Burton was in his Valhalla: a company largely of men, a chosen
few, who could endure ancient and god-like debauches, sing old songs,
recite the enduring poetry of the race, spin yarns which threaded to-
gether truth and fiction in a seamless flow of talk <...>. (BNC, CL2:
1179) (bypToH 0b11 B cBOCH Banraie: B KOMIIaHUY TPEUMYIIIECTBEHHO
U3 MY)KYHH, TeX HECKOJIBKIX H30PaHHBIX, KTO MOT Y4aCTBOBATh B HEHC-
TOBBIX IPa3/HECTBAaX, HATOMUHAIOIINX JpEBHEHIINe npa3aHectsa 0o-
rOB, KTO MOT paclieBaTh CTapble IEeCHU, YUTATh 110 IMaMsITH OeccMepT-
HBIE IOATUYECKHE TIPOU3BEIEHUS — JOCTOSHUE HAIIUU, COYUHAMb UCTNO-
pulU, 8 KOMOPbIX APABOA U BbIMbICEN COCOUHANUCH BMECHE 8 COUHYIO
MKaub paseosopa <...>).

B npuBenenHON TUCKYpCHBHON Mogudukanuu nobasiseMas K 06a-
30BO# (hopMe oOpa3a aHTIIUICKOTO (hpaseosiorusma to spin a yarn ¢pa-
3a which threaded together truth and fiction in a seamless flow of talk
(OyKB. psICTH IPSXKY, KOTOPasi COSMHMIA BMECTe (TIOCPEACTBOM CKPY-
YHBaHMWS) MPaBAy U BEIMBICEN B OJIHY OSCIIOBHYIO/POBHYIO JTHHHUIO Pa3-
roBOpa), COCTOUT OJHOBPEMEHHO M3 KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE OTHOCST-
csl K OTpakaeMoMy B o0paze peMeciy — npsiaeHuio (threaded, seamless
flow), 1 KOMIIOHEHTOB, KOTOpPBIE OTHOCATCS K BepOaTbHOH KOMMYHHKA-
uuu (truth, fiction, talk).

Hanee mepeiigeM K pe3ynbTaTaM, CBI3aHHBIM CO BTOPOIl rpymnmoi
BOTIPOCOB.

CoriracHO TPOBEJACHHOMY WCCIICIOBAHUIO, MOIU(DHUIIMPOBAHHASL
(opma Qpaszeonoruzma B Xo/ie OCTPOSHHS AUCKYPCa BHICTYIIAET B POJIN
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OTIPEJICNIEHHOTO UHpOpMayuonHo20 yenmpa. I10CKOIBKY IeIIOCTHOE
nH(QOpPMAITMOHHOE TIOJIe TUCKYpCca CKIAABIBACTCS U3 OTICIBHBIX HH-
(hOpPMAIMOHHBIX CETMEHTOB (KU OJIOKOB), TO pedb, 0€3yCIOBHO, HIIET
00 mHDOPMAIIMOHHOM IHEHTPE OTIAEIBHOTO CerMeHTa auckypca. Ot-
METHM, MPEXKAE BCETO, YTO caMa HEOOXOIUMOCTh CO3[aHUS HOBOH —
Monn(HuIHpoBaHHON — HOpMBI (hpa3zeosoru3mMa 3alaercs mparMarh-
YeCKOW IEeNBhI0 ANCKYypca, KOMMYHHKATHBHBIM HaMEpPEHHUEM TOBOPSI-
mero. BosHUKHOBeHHE TOH WM HHOH Moau(uKanuu Gppa3eoornsma,
obecreqnBaeMoe JIexaliel B OCHOBE ero oopas3a MakpomeTadopude-
CKOW KOHIICNTYaJIbHOW MOJEIBI0, BBI3BAHO IMOTPEOHOCTHIO BO BBOJIEC
HOBOM Wi (0c000) pereBaHTHON HHGOPMALHK, TOTPEOHOCTHIO B aK-
TyaJlu3aliuu KOHKpeTHOH nHGopManuu u HOKyCUPOBAHUH BHUMAaHUS
Ha HE#l, B IPEeIOCTABICHUH €€ B KOHKPETHOU MEepCIeKTUBe. ITO 00y-
CJIOBIIUBAET ONpe/esieHHOe MH(GOPMAlMOHHOE pa3BepThIBAHHUE JHC-
Kypca U CIYXHT JOCTHKCHHIO KOHKPETHBIX MparMaTHYeCKHUX IleJieH.
AHanu3 BceX IAUCKYPCUBHBIX YIOTPEOJEHHUH aHTIUHUCKUX (paseo-
JIOTU3MOB PAacCMaTPUBAEMOW TPYIIIbl TTO3BOJSET BBIACIUTH TPH OC-
HOBHBIX 3Tana MH()OPMAIMOHHOTO Pa3BEepPTHIBAHHS OIPEJICICHHOTO
CerMeHTa JUCKYpca, MO BO3JCHCTBUEM MOJIUPUIIMPOBAHHOU (op-
MBI (pazeosioru3mMa, 4To o0ecrneyruBacT JTOCTH)KCHUE MOCTaBICHHON
nmparMaTu4eckoi mean: 1) ycunenue ¢ppa3eonoruieckoid 00pa3HoCTH;
2) BBIIBUKEHHE OMPECICHHBIX CEMaHTUYECKUX acleKTOB; 3) 00pa3-
HO-CEeMaHTHYecKas uppanuanusi (paseosoru3Ma Ha OINpeAelIeHHBIN
JIUCKYPCUBHBIN CEIrMEHT.

B kauecTBe NEMOHCTpAlMH IMOJNyYEHHBIX PE3YJbTATOB MPHUBEAEM
JTUCKYPCHBHBIE MOTU(DHUKAIIMH aHTJIMHCKOTO (hpa3eosiorusma to come to
the point (OyKB. JOXOAUTH 10 MECTa HA3HAYCHUS HIIU JI0 HA3HAYEHHOT'O
MecTa) — ‘to stop talking about unimportant details and say what is most
important’ [MED 2013] (pyc. ‘nepeiTu B pa3roBope K caMOMY TJIaBHO-
My’), 00pa3 KOTOPOTO MPOIYIHPYETCS MaKpoMeTaQOpHIeCKOW KOH-
uenrtyaibHoi Mogenpto VERBAL COMMUNICATION IS JOURNEY:

(1) finally coming to the point (0ykB. HaKOHEI[ JOUIA 10 MeCTa Ha-
3Hauenus) (BNC, C8S: 915);

(2) I'll come to the point as briefly as possible (0yks. s novay no
MecTa Ha3HaYeHHs HaCTOJILKO OBICTPO, HACKOJIEKO 3TO BO3MOXKHO (= ca-
MbIM KopoTkuM nyTem)) (BNC, BN1: 2247);

(3) we have come to the point of this long and circumstantial de-
tour (OyKB. MBI JIOILIH /IO MECTa Ha3HAYCHHUS ITOTO JOJITOTO U JETaNb-
HOTO (MJTU HETPSIMOTO) IyTH B 00x01/00we3m) (BNC, J17: 1377).

HecmoTtpst Ha TO, 9YTO MaHHBIC JUCKYPCUBHBIE TPeoOpa3oBaHUS
0a3oBoii (hopMBbI 00pa3a OTIIMYAIOTCS KaK KOJTUISCTBCHHO, TaK U Kave-
CTBEHHO, BO BCEX HHUX IMPOUCXOINT, IPEXK/Ie BCETO, ycuieHue odpasa
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6epOanbHOil KOMMYHUKAYUU KAaK TYTENIECTBH, a UMEHHO Kak Iie-
PEIOBIDKECHUS W3 OJHOTO MecTa (T.e. MecTa OTIPAaBIEHHUS) B NIPYroe
MecTo (T.e. MECTO Ha3Ha4YeHHs), KOTOPOE 3aHMMAaeT OIpeaelIeHHOe
BpeMsI U MMEeT ONpPEAENCHHBI MapuIpyT WM ONpEeaeIeHHBIH (Tps-
MOH/HETIPAMON) TyTh CIeIOBaHMsI. B 9acTHOCTH, KOMIIOHEHTHI finally
u long (mpumepsl 1 u 3) CBUACTENHCTBYIOT O 3HAYUTEIHHOM KOJH-
YecTBE MOTPAYEeHHOr0 BpeMeHU. Bno6aBok KoMIOHEHT finally npen-
MoJIaraeT BO3MOKHBIE TPOOIEMBI U 3a/IepKKy B myTH>. dpasa as brief-
ly as possible (mpumMep 2), HaPOTHB, YKa3bIBAET HA TO, YTO JTOCTIIKE-
HHA€ KOHEYHOTO ITYHKTAa MOXET 3aHMMAaTh MUHUMAIbHOE KOJIHMIECTBO
Bpemenu. K Tomy ke KoMmoHeHT briefly, o3Hauas M ‘KOPOTKUM ITy-
TeM’, PacKphIBaCT MAapUIPyT WJIU IMYTh CICAOBAHHUS, IPH KOTOPOM
MPEOJI0NIEBACTCS. MaJioe pacCTossHue. B AHCKypCHBHOM ymoTpebiie-
HHAM ¢paseosioru3ma 3 100aBICHHBIH KOMIOHEHT detour — ‘OKOJIbHBIN
myTh, 00X0/, 00be3/1” TaKkkKe yKa3blBaeT Ha MYyTh CICAOBAHUS, KOTO-
pBIid, OJHAKO, MPEAINOoJaraeT MPOXOXKIECHHUE OOJBIIOTO PACCTOSHUS
U, COOTBETCTBEHHO, JIOJITO€ M M3HYPHUTENbHOE MyTemecTBUe. M3 Bcex
KOMITOHEHTOB, KOTOpBIE pacIIMpsoT 0a3oByio ¢opmy obpasa ¢pa-
3€0JIoTU3MAa t0 come to the point, KOMIOHEHT circumstantial (‘monu-
pOOHBIN, NETaNbHBIN’ ) OTHOCUTCA K 00JacTH BepOaIbHOW KOMMYHH-
kanuu. OIHAKO 3a cueT 100aBJICHUS 3TOI0 KOMIIOHEHTA TaKKe MPOKC-
XOJUT ycuieHue ppaseonornvyeckoit 00pasHocTH. JlaHHBIH KOMIOHEHT
HEeCeT yKa3aHHe Ha 3HAYMTEIbHOE KOJIMYECTBO BPEMEHH, KOTOPOe 3a-
TpadMBaeTcs Ha BepOaTbHYI0 KOMMYHHKAIIMIO, BOCIPHHUMAEMYIO KaK
JIBUKCHHE BO BPEMEHHU, U KOTOPOE OOYCIOBIICHO MPEIOCTaBICHHEM
BCEX MOJPOOHOCTEW, BOCIPUHUMAEMBIX KaK IOMyTHbIE OCTaHOBKH.
KomnoHeHT circumstantial, cneaoBateabHO, MpeIoiaraeT U Henps-
MOW MyTh U3JI0KEHUs 4ero-nn60. To, 4TO coCTaBiIsAET CyTh MpeaAMeTa
KOMMYHHKAIIMH, JOCTUTAETCS He HEMOCPEICTBEHHO (T.€. TIPsAMO), a de-
pe3 Bce CONMYTCTBYIONINE ETaIH.

Ycunenne dpaseonoruueckoir 00pa3HOCTH MPUBOINT, B CBOKO OYe-
PEnb, K 8bIOGUIHCEHUIO PA3HBIX CEMAHMUYECKUX ACHEKMO8 B CONEp-
KaHWU PaccMaTpPUBAeMOTO aHTIHUICKOro (pazeonorusma B xone Gop-
MHUPOBaHMsI COOTBETCTBYIOLIETO MUCKypca. To, Kakhue CeMaHTHYEeCKHe
ACTIEKTHI MOJICKAT BBIIBIKEHUIO B TPEX PA3IUIHBIX CIydasx yIoTpe-
onenust ppaseonorusma to come to the point, IpeCTaBICHO B CIEYIO-
el Tadauie.

2 Cwm. ciiosapayio nedunmwio finally — ‘after a long time, typically when there has
been difficulty or delay) [ODE 2005] (pyc. ‘mocne moaroro BpeMeHH, OOBIYHO KOTZA
ObUTH IPOOIEMBI MITH 3aJIepiKKa’).
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(0) to come to the point ‘TIEpEeNTH B Pa3roBOpe K CAMOMY

TJIaBHOMY

(1) finally coming to the point ‘[mocJie moTOro MpoMeJIeHus |
HepeiTn B pa3roBope K CaMoMy
TJIaBHOMY’

(2) I'll come to the point as briefly | ‘mepeitTu B pa3roBope K caMoMy
as possible [JIABHOMY [110 BO3MOKHOCTH 0e3
NMpOMeJIeHUs] M U3JI0KHUTH CYTh
KAaK MOKHO KOpoYe U To4YHee]’

(3) we have come to the point | ‘lepeiiTH B pa3roBope K caMoMy
of this long and circumstantial | TiaBHOMY [B X0/1€ AJMTEJLHOIO
detour OTCTYIIEHHUS] HA M3JI0KeHe
noapoodoHocreii]’

Takum obpazom, B Mogudukanuu finally coming to the point B ¢po-
KyCe OKa3bIBaeTCs 3aBEPIIEHHOCTh ONPECICHHOI0 3Tara BhIIIOTHEHHUS
BepOaJIbHOTO JIEHCTBUS IMOcie (AONTOM) 3aaepKKW; B MOIU(DUKAIIUN
come to the point as briefly as possible 0co060 pelleBaHTHOH OKa3bIBaACT-
¢ uHboOpMalKsg O HAMEPEHUH HE3aMEIUIMTENIBHOTO M MaKCHUMAalbHO
KpaTKOTO OCYIIECTBIECHUS BepOaIbHOTO aKTa; a B MoAudUKaIuu have
come to the point of this long and circumstantial detour akTyanu3upy-
eTcst 00beM repenaBaeMoll B KOMMYHHKATHUBHOM aKTe JOIOJIHHUTENb-
HOW HH(MOPMAIINH, CYIIECTBEHHO YBEIUYHUBAIOLIHIA €T0 TPOIOJIKUTENb-
HOCTb U, COOTBETCTBEHHO, BBI3BIBAIOIINI 33JIEPKKY B €r0 3aBEPIICHUU
B CHITy OIPE/ICIICHHBIX (haKTOPOB.

To, uTo MOgU(UIHPOBaHHBIE (POPMBI pacCCMaTPUBAEMOTO AHTJIIHIA-
cKoro (hpa3eosoru3Ma BeICTYNAaIOT B Ka4yecTBe HHPOPMAIMOHHOTO IIeH-
Tpa ONpeAEJICHHOTO CerMEHTa JUCKYpCca, KOHCTATHPYeTCs (akToM HX
00pa3HO-CeMaHTHYECKOW UppaJialluy Ha 3TOT cerMeHT. OO 3TOM CBH-
JETeIbCTBYET IJIaBHBIM 00pa3oM JIEKCHYECKOE OKpYXKeHHue (paszeosio-
ru3Ma B Juckypce. Ha mpumepe ynorpeOiieHHs] TUCKYpCUBHONH MOMIH-
bukauu finally coming to the point MOXHO yBHIIETh, 4TO JI0OABJICHUE
K 00pa3y MaHHOrO aHTIUHCKOTO ()pa3eosiorn3Ma HOBOTO KOMITOHEHTA
finally o0yCNOBIMBAaEeT UCIOJL30BAHHUE I[EJIOTO pPsja JEKCHYCCKHUX
CPEICTB, «pabOTAONINX» Ha aKTYaIH3alHIo TepelaBaeMoi UM B 00pas-
HO-CEMaHTHYECKOM COJIepKaHuu (hpaseosioru3mMa HHGOPMaIUHU, BEIBO-
Il € U B I[EJIOM BCe cojiepkaHue (paseosioru3mMa B pOKyC BHUMAHHUS:

(1) What she said was of interest to Edouard, but he could see that
it was by way of a preamble. His mother wanted his help, she also, he
felt more and more certain, wanted to attack him on the question of
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Grégoire. In the past she would have done so at once; not now. Now she
was cautious, and Edouard — to his surprise — realised she was weigh-
ing the risk of offending him. ‘Dearest Edouard,’ she said at last, fi-
nally coming to the point. ‘I did just want to raise the question of that
boy...  ‘Grégoire?’ ‘Yes. Grégoire.” Her mouth tightened a little. (BNC,
C8S: 915) (To, uTo oHa roBOpWMIIA, IPEACTABIUIO IS Dayapaa MHTe-
pec, 0OTHAKO, OH MOT BHJIETh, YTO 3TO OBLJIO CBOETO poaa IMpeaMOyIIoi.
Ero math HyX[ajiach B €ro MOMOIIHM; OHAa TakXe, OH BCe 0OJblIe U
Oosbliie ObLT B 3TOM YBEpEH, XOTeNa PE3KO BBICKA3aThCs MO BOIPOCY
I'peropu. PaHbmie oHa cienana Obl Tak cpasly; HO He Temnepb. Ternepb
OHa ObllIa OCTOPOXKHOM, U DIyapi, K CBOEMY YJIUBICHUIO, TOHSI, YTO
OHa OIIEHWBAET PUCK 3aJIeTh ero. — Munblit Dayapa, — cka3aia OHa B
KOHIIE KOHI[OB, HAKOHEI-TO MEPeXosl K caMoMy riaBHoMy. — S neit-
CTBHUTEJIBHO IMPOCTO XOUY IMOAHATH BOIPOC O TOM MajbuHuKe... — [ pero-
pu? — Jla. I'peropu. Ee ry0ObI cierka cykaauch).

[Tockonbky finally npenmnonaraer AOJATHH BpeMEHHOW MEpHOI He-
BBITOJIHEHUS JIGUCTBUS (B YaCTHOCTH, U3JI0KCHUE/TIPOM3HECCHUE ca-
MOTO TJIAaBHOT'O) W HEKYIO MPOOJIeMy, KOTOpas MPEMsiTCTBYET OCyIIe-
CTBJIGHUIO ATOTO JEHCTBHS, TO B JIGKCHYECKOM OKPYKEHHH MOAH(DH-
nupoBaHHOW (QopMmbl (pazeonorusma to come to the point MOXHO
OOHApYKUTh JIEKCUYECKHUE SAMHUIIBI, HAXOAIINE B HPSIMOM KOppes-
MU C ATHUMHU HICSIMH. DTO CIEIYIOIIUE JIEKCUYECKHE CPEICTBa: CIOBO
preamble (‘a preliminary or preparatory statement; an introduction’),
yKasbplBawlee Ha (akT MpoMeasieHHs; BbIpaXeHHe in the past... at
once... not now, ykasplBalollee Ha CylIIeCTBOBaHHE HEKUX IMPEMATCT-
BUH I OCYIIECTBJICHHUS JIEHCTBHS; CIIOBO cautious, yKa3bIBaroliee Ha
HanyKe (MOTeHLUMAIBHOW) MPOOIeMBbl U JKelaHue ee U30exaTh, YTO
B CBOIO OYepe/b CIYXXHT NMPUYMHOIN NPOMEIJICHHs; CIIOBOCOYETAHUE
weigh the risk, ykaspIBarolllee Ha IPOMEIJIEHHE U OMAaCHOCTB; CIIOBO
offend, ykaspiBaromiee Ha mpobiemy; Beipakenue at last (‘after much
delay’), ykaspiBaromiee Ha Hanuuue GakTa 3aJepKKU JeHCTBH; Qpa-
B3a did just want (‘neficTBUTENBHO TPOCTO XO0UY’), YKa3bIBaIOIIas Ha
CTpeMJICHUE HE BBI3BATh MpoOIeMy; BeIpakeHue (her mouth) tightened
a little, yka3pIBarolee Ha TPYTHOCTD OOCYKIACHHSI ONIPEICIICHHOM TEMEI.
O4eBUIHO, YTO BCE ITH JICKCUYECKHE CAMHUIIBI CBS3aHBI ¢ MOAH(DH-
UPOBaHHOHN (OPMOH paccMaTpUBAEMOTO AHTIMICKOTO (pa3eosorn3-
Ma ¥ SBIIAIOTCS B CBOEM POJIe CPEJCTBAMH aKTyaJIH3allly ero 00pa3Ho-
CEeMaHTHUYECKOTO IJIaHa.

Kak mpencrasnsercs, oOpasHO-ceMaHTHUECKass uppaguanus ¢pa-
3€0JI0TU3Ma oOfecneyugaem KOHUENMYANbHOU CEA3AHHOCMbIO OT-
JeTbHBIC AJIEMEHTHI JUCKypCca U MOTOMY MPENCTaBisieT co00it oauH U3
3HAYMMBbIX (DaKTOPOB OpraHu3alu UHGOPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA
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ONPEJEIIEHHOTO CETMEHTA 3TOr0 AUCKYpCa, HANPABICHHOW HA BBINOJ-
HEHUE KOHKPETHOH mparmatudeckoil 3amauu. B oTHomeHuu paccma-
TPHUBAaEMBIX TUCKYPCHUBHBIX MOAM(HUKanui (Gpazeosorusma to come to
the point MOXXHO CKa3aTb, YTO ITOCPEACTBOM WX HCIOIB30BAHHSA JO-
CTUraeTcs Cleayronas NparMaTH4ecKas Lelb: PACKPBITh AEIUKATHBIN
W CIIOKHBIA XapakTep TOrO, YTO SBJIAETCS MPEAMETOM OOCYXICHHS,
KOTOPBI BIUAET HA BHYTPEHHEE COCTOSIHUE OMUCBIBAEMBIX B JUCKYP-
C€ YYaCTHUKOB COOBITHH M Ha MX OTHOIIECHUS JPYT C APYyroM. XapakTep
MPOTeKaHUs BepOanTbHOTO NEHCTBHS W COJEpKaHWE KOMMYHHKAIUH
CBUJIETENIBCTBYET O TOM, YTO KOMMYHUKAHTBHI HCIBITBIBAIOT TPEBOTY,
COMHEHHE U HEYBEPEHHOCTbD.

ITonBoas UTOr BCEMY BBIIIECKA3aHHOMY, OTMETHM, YTO HU3y4EHHUE
(hpazeosornyeckoi KpeaTUBHOCTH MPEACTABISIETCS OCOOCHHO aKTyallb-
HBIM C MO3UINH €€ pealn3aliy B TUCKypCe, B YaCTHOCTH, KakK (pakTo-
pa opraHuzaluy ero HHhopMaIMoOHHOT 0 MpocTpaHcTBa. C yueToM Bcex
MPOaHaNIU3UPOBAHHBIX YHOTPEOIEHUN aHIVIMHCKUX (Ppa3eoqOoTH3MOB
MOKHO CKa3aTb, YTO BBISABJICHHbIE HAMH 3aKOHOMEPHOCTHU SIBIIIOTCA
o0ImMMH A7 BCeX BHIOB IUCKypca M JalbHeiee paccMoTperue ¢pa-
3€0JI0TUYECKON KPEaTUBHOCTH B TAaKOM UHPOPMAUUOHHO-OUCKYPCUGB-
HOM paKypce MPeICTaBIsAETCs BECbMa IPOAYKTHBHBIM.
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